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Omat roolit CEN:ssa

Memberships in standardization (CEN:

- CENGTC 250/5C 100G 02 "Basis of Design/ Bridges” {(Convenor 2016 - ongoing)
- Project Team SC1.T9 "Traffic Loads™ iMember of PT writing standard EN1991-2)

- CENJTC 250/5C 1/WG 3 "Traffic loads” (member)

- CENJTC 250/5C 1/WG 7 "Evolution of EN 1991-1-1, EN 1991-1-6, EN 1991-1-7 and EN 1991-3" {(member)

- CENSTC 250/5C 3/WG 13 "Steel bridges™ imember)

- CENGTC 250/5C 3AWG 11 "Tension elements” (member/Reference group memier)

- CENGTC 250/5C 5/WG 6 "Timber bridges” imember)

- TC250 HG Bridges - Mational Contact person

- CEMN/TC250 "Structural eurocodes” (HoD Finland 2016-2020%

- CEN/TC250/5C 1 "Actions on structures” (HoD Finland 2016-2020)
- CEN/TC 250/5C 10 "Design basis” (HoD-Finland 2015-2020)

Mational mirror groups (CEND:

- TC250 "Structural eurocodes”

- TC250/5C10 "Design basis” (Chairman)

- TC250/5CT "Actions on structures”

- TC250/5C2 "Concrete structures”

- TC250/5C3 "Steel structures” /K103

- TC250/5C4 "Composite steel-concrete structures”
- TC250/5CS "Timber structures”

- Horizontal Group Eridges Finland (Chairmany

+ Nordic cooperation
(Bridges) Chair
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PRIMARY TARGET AUDIENCE

Practitioners — Competent engineers

CATEGORIES OF

EUROCODES’ USERS

Practitioners — Competent engineers
[Primary target audience]

Practioners — Graduates

Exper specialists

Product Manufacturers

Software developers

Educators

National regulator

Private sectors businesses

Clients

Other CENITCs
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Competent civil, structural and geotechnical engineers, typically qualified
Professionals able to work independently in relevant fields

CENITC 250
STATEMENTS OF INTENT

We will aim to produce Standards that are suitable and clear for all common
design cases without demanding disproportionate levels of effort to apply them

We will aim to produce Eurocodes that can be used by Graduates where
necessary supplemented by suitable guidance documents and textbooks and
under the supervision of an experienced practitioner when appropriate

We will aim not to restrict innovation by providing freedom to experts to apply
their specialist knowledge and expertise

Working with other CEN/TCs we will aim to eliminate incompatibilities or
ambiguities between the Eurocodes and Product Standards

We will aim to provide unambiguous and complete design procedures.
Accompanying formulae will be provided for charts and tables where possible

We will aim to use consistent underlying technical principles irrespective of the
intended use of a structure (e.g. bridge, building, etc.) and that facilitate the
linkage between physical behaviour and design rules

We will endeavour to produce standards that can be referenced or quoted by
MNational Regulations

We will continue to promaote technical harmonization across European markets
in order o reduce barriers to trade

We will produce Eurocodes that enable the design of safe, serviceable, robust
and durable structures, aiming to promoting cost effectiveness throughaout their
whole life cycle, including design, construction and maintenance

We will engage proactively to promote effective collaboration with those ather
CENITCs that have shared interests
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Easeof use - pyritty helpottamaan kayttoa (jaa nahtavaksi onko
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ReducingNDPs - pyritty vahentamaan kansallisia valintoja (siltapuolella o
silti jatetty paljon kansallisesti valittavaksi)

=
v-! CEN/TC 250 N 3471

CENITC 250 "Structural Eurocodes”
Secretariat: BSI
Secretary: Wilkins Tracey Mrs

N 1250 Policy guidelines and procedures (v12)
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Buinnsuon
efjippiay

Replaces: N 2916 N 1250 Policy guidelines and procedures (version 11) dated 25 October 2021



- Kansalliset valinnat (NDP) A Voidaan saataa asioita kohtiin, jotka mainittu standardissa
A Standardin kohdat, joita voidaan kansallisesti saataa A NA voi siséltaa myds N@@toa (NCCI = nenontradictory
A kansallisia valintoja on pyritty vahentamaan 2. sukupolven complementaryinformation) A eli periaatteessa voidaan kirjoittag
koodeissa kansallista kaytantda (tietyissa rajoisdi):han Usein kuitenkin
A Toisaalta 2. sukupolvi tunnistaa paremmin tarpeen kansallisille helpompaa viitata Vaylaviraston ohjeisiin
valinnoille (etenkin infrarakenteissa) A NA:ss&kerrotaan miten informatiivisia liitteité kasitellaan (otetaa
A Kansalliset valinnat aifdOTE:ssa kayttoon, kielletadn kayttd, muokataan tarpeen mukaan, tai

Ohjenuoria kansallisten liitteiden kirjoittamisessa:

"TI- i CEN/TC 250 N 3126
‘

CEN/TC 250 "Structural Eurocodes”
Secretariat: BSI
Secretary: Wilkins Tracey

CEN/TC 250 Structural Eurocodes - Guidance on drafting National Annexes to EN Eurocodes
for NSBs (approved by BT decision 5/2022)

Document type Related content Document date Expected action
General document / 2022-05-13 INFO
Other

- Kansalliset liitteet (NA)

aaritapauksessa korvataan kokonaan uudella samannimisella)
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6.4. Project-specific criteria

(1) Some aspects of design can be specified either by a relevant authority or, where not specified, on a
project-specific basis by relevant parties. Where this is the case, the following phrase should be used
within the clause:

"..when/as/if specified by the relevant authority or, where not specified, as agreed for a spe-
cific project by the relevant parties.”

(2) Project-specific criteria shall not be used in requirement (i.e. “shall”) clauses nor in notes (to avoid
confusion with NDPs). They shall be introduced as recommendations or permissions (i.e. in "should” or
"may” clauses).

NOTE Examples of different formulations of clauses containing project-specific criteria are:

“The [parameter/approach] should be as specified by the relevant authority or, where not
specified, agreed for a specific project by the relevant parties”

"An alternative [parameter/approach] may be [used/applied etc.] when specified by the rele-
vant authority or, where not specified, agreed for a specific project by the relevant parties”
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(3) Generally, both “relevant authority” and “relevant parties” should be cited by the drafters and there
should be a specific justification in any case this is not done.
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6.3. Additional Information (NCCI)

(1) Existing EN Eurocode Parts contain references to the concept of non-contradictory complementary
information (often known as NCCI) to assist implementation.

(2) There shall in any case be no reference to NCCI in the unalterable text of an EN Eurocode Part, i.e.
in the text of the Eurocode made available by CEN.

(3) The National Annex can contain, directly or by reference, non-contradictory complementary infor-
mation for ease of implementation, provided it does not alter any provisions of the Eurocodes.

1. sukupolven Eurokoodeille NGGhjeiden kirjoittaminen alkoi n.2008 (NCCI 1&2), ja viimeine
(NCCI 1) saatiin ulos 2016.

Ala osallistui vertailulaskelmien tekemiseen ja kirjoitusty6hon.

Tolvottavasti 2. sukupolven Eurokoodeihin saadaan sama tehtya (ajoissa)
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"Lopullinen" wer 20.5.2009 fH Lilja 1
. . MITEN SILTOJASUUNNITELLAAN SUOMESSA
@] Eurokoodi-esitelrma_1.ppt EUROKOODIAIKANA?
E Eurokoodi-esitelma_versio 20052009, pdf
E Eurokoodi-esitelma_versio 27032009, pdf NA
W KUOPID 23012009 pdf SFS-EN SOVELLUS-
m;' i STANDARDIT | , [ WANSALLISET | OHJEET
B ouULU 04022009, pdf LITTEET
- (TIEHALLINTQ)
B S0 15012009, paf (LVM)
E TARPERE 3007 EDDQ.FIE"F - kdannetty suomeksi -fin/ eng/ (swe) -fin/ {eng)
E WA TS 13022009.pdf E:;:;:::::L?;:ﬁ'::a ;ns;;rr;:;l;cielinen - osin ehka notifioitava
madraava o - paivitysvali?
- uusia painoksia - paivitysvali? - ilmaisia {tiehallinnon
[currigendat_, - hotifinitava sivuilta ladattavissa)
amendmentiy - ilmaisia {tiehallinnon - ei vield valmiita
-sfs myy sivuilta ladattavissa)
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Standardeissa on satoja kansallisia valintoja (NDP), naita pureksitaan lap
yksitellen, ja samalla siirrettaneen vanhaa kokemusta (N©Qjeiden
kayttokokemukset) osin kansalliseen liitteeseen.
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